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Usflybetí iirgvcó-vre ó
1 Helyben egy hónapra 2 pen/Z

A római 
szerződés,

Gömbös miniszterelnök római uta

zó'., a március hóban létrejött hál

ni is szerződések ama határoziná- 

nyából folyik, hogy a szerződéses 

államok kormányfői időről-időre 

megbeszélik egymás között az or- 

szágaikat érdeklő fontosabb politi

kai és gazdasági kérdéseket. A ró

mai szerződés megkötése óta igen 

sok nevezetes külpolitikai esemény 

történt, amelyekkel szemben a szer

ződéses hatom állam állásfoglalását 

és magatartását tanácskozás tárgyá

vá t^nni, az együttműködésnek tér

in i/.-.-í- ' folyománya és követelmé

nye. De e nevezetes külpolitikai 

eseményeken kívül a létrejött gaz

dasági megállapodásoknak a gya

korlatban előállott hatásait is szük

ségessé vált megállapítani és azok

ból a gazdasági kapcsolatok további 

kimélyitésöi e alkalmasnak és szük

ségének látszó int •zkedések tekin

tetében megegyezést keresni.

Tudvalévő, hogy a római szerző

dés a három állam közölt szorosabb 

godasági kooperációt látesitet és 

hogy az legfőképpen az. egymással 

v dó ár ucsereforg.dom élénkítési t és 

növilés?! célozta.

A római gazdasági .szerződesek 

most mát négy hónapja vannak ér 

v nyben s azoknak gyakorlati ért d- 

mény il most már fellelni mérni. 

Nemcsak a politikai helyzetkép vál 

hízol! m< g a római szi/.őd;s meg 

l.ö‘--■■ óla, h.H’.em a gazdasági vi

szonyokban is különféle módosulá

sok állottak be. így elsősorban lé 

övegesen kevesebb buzalrivilvli fe- 

hsa günk vau, mint amennyire még 

márciusban számítottunk. Márpedig 

a római szerződések gazdasági ren 

dt•,<é eí legfőképpen a magyar 
l)uz'-;feks'eg megfelelő árban leendő 

■ :<po-lián.ik bizlo-ilá ai i irányullak 

már nem nyom le műinket a 

I uzaf- le l/g és másrészt a tilágrii 

ci a;. I: is március óta megjavullak, 

úgy hogy szó lehet esetleg arról, 

hog, a.< olasz viszonylatban lekö- 

tön, illetve opcionélt második egy 

millió im let mázsa bti/akivite tő! el 

állhatunk és helyette p Idául állat- 

kivitehink részére próbálunk bizo

nyos könnyebbségeket kialkudni.

Ausztriával szemben is az erede 

ti megállapodások bizonyos módo

sítása látszik ajánlatosnak. Annál is 

inkább, mert á gyakorlat azt mu- 

t iHa, hogy ebben a viszonylatban 

külkereskedelmünk aránya vala

mennyire eltolódott, mégpedig nem 

magyarország javára. Természetes, 
hogy úgy az Olaszországgal, vala

mint az Ausztriával szemben meg 

indult tárgyalások a legbarálságo- 

sa bb mederben folynak és vala

mennyi részes államnál egyformán 

megnyilvánul az együttműködésnek 

és a kölcsönös támogatásnak az a 

szelleme, amely a romai megállapo

dások megkötésére vezetett fél esz

tendővel ezelőtt.

Az. csak természetes, hogy a mai 

nemzetközi gazdasági helyzetben 

hosszabb időszakra végleges keres 

kedelmi állapotot létesíteni nem le 

hot és hogy a még rövid határidőre 

kötött kölcsönös kereskedelmi meg

állapodásokat is folytonosan a vál

tozó élethez és körülményekhez kell 

hozzá idomítanunk. Hiszen a római 

szerződésekben már gondoskodás 

történt arról, hogy a kölcsönös áru 

csere f-lt< telei*  és módozatait idő

Mi igaz
a megyei törvényhatósági bizottsági tagok 
poiitikai pártállásáról terjesztett hírekből?

A Független Magyarság állandó

an felszínen tartja a meg álaszlo t 

megyebizollsagi tagok pártállásának 

kérdését s kétségbe vonja a hiva 

lalos jelentések helyességét.

Ezzel szemben hangsúlyozzuk, - - 

hogy j leütéseink' t egészében fenn

tartjuk.
Laptársunk legutóbb már neve 

két is kolpoiláll, s névszerinl jelöl

te meg azokat a bizottsági tagokat, 

akik szerinte kisgazdapártiak, nem 

p-dig ■> Nemzeti Egység Parijának 

tagjai.
A madaresi választással egy má

sik megyei laptársunk is foglalko 

zott, úgy hogy szükségesnek láttuk 

a légii elekesebb félhez, magához 

Réz Mihály megválasztott bi/.otlsá 

gi la.rn . fordulni. Töl - kaptuk az 

köve tkező nyilatkozatot.

Réz Mihály madaras! tör
vényhatósági bizottsági 
te*g  nyilatkozata.

Nyilatkozat.
Alulitól! Réz Mihály madarasi 

lakás, válaszloll (örvényhatósági bi

ről-időre a szükséghez és a gyakor

lati követelményekhez képest meg
változtassuk. Éppé e célból történt 

megállapodás olyan állandó magyar

olasz és magyar-osztrák vegyes i- j 

zoltságok felállításáról, amelyek az. ; 

államok közötti csereforgalmat meg 

figyelik és a viszonyok változásé- j 

hoz képest a szükséges rendelkező 

sekben megállapodnak. Bizonyos, 

hogy Gömbös bécsi és római ula- j 

zasa során a kormányfők a felme

rült gazdasági kérdéseket is újból i 

; megtárgyalják és a követendő ke 

I reskedelempolilika irányelveit meg

szabjak, amely irányelvek szolgál

nak Útmutatásul a vegyes bizottsá

gok, valamint a szakreferensek lo 

vábbi tevékenységének. A római 

szerződések alapgondolata, a gazda

sági elzárkózás helyébe a kooperá- 

lást tenni. A kölcsönös gazdasági 
kapcsolatok kiépítése a barátság és I 

megértés szellemében változatlanul 

fennmarad csak úgy, mint a politi

kai kérdésekben is a három állam 

közötti békés együttműködés lörek- 

j vése szolgál biztos iránytű gyanánt.

zottsági tag a Felső-B icskában rám 
vonalközökig megjeleni közleménnyel 
szemben, visszavonhatatlanul kijelen 
lem, hogy még annak idején Ma
darason a „Nemzeti Egység" párt
jának megalakulásakor e pártba 
saját elhatározásomból őriként belép 
feni és belépésemkor a nyilatkozatot 
is sajátkezűié# aláirtani, ennél fog 
va a párt tagjának is tekintem ma
gam. Tettem mindezt azétt, mert 
teljesen tudatában vagyok annak, 
hogy a nemzet megujh 'dósához fel
tétlenül szükséges nemzeti összefo
gás gondolatát a „Nemzeti Egység" 

! pártja és annak vezére vitéz Göm
bös Gyula miniszter elnök ur önagy- 
méltósága képviselik és ezért a Ve
zért célkitűzéseiben és minden muri 
bájában mindért erőmmel támogatni 
kötelességemnek is tartom. Mint 

| megválasztott törvényhatósági bízott 
j sági tag pedig a belém helyezett 

bizalmat azzal óhajtom meghálálni, 
hogy szegény, de hazafias községem 
minden egyes polgárának igazságos 
érdekeit (pártkiilömbség nélkül és 

foglalkozásra való tekintet nélkül) 
mindenkor szivemen fogom viselni 
és minden erőmből és minden alka
lommal támogatni fogom.

Madaras, 1934. november 3-án. 
Előttünk: Fábián János s. k. 

Szabó József s. k. Réz Mihály s. k.
íme ez a nyilatkozat élesen bevi

lágít a megye polgárságának lelki 

világába.

A Jánoshalma! választás.
A jánoshalmai választással kap

csolatban közölhetjük, hogy az 
egész megyeben olt volt a legéle
sebb harc a Nemzeti Egység pártja 
és a kisgazdapárt közö t.

A falu politikai eleién kívül áiló 
tényező megkísérelte a megegyezést; 
azonban ez nem sikerült, mert a 
Nemzeti Egység vezetősége a belső 
békét épen úgy látta megleremlhe- 
tőnek, ha döntésre viszi a kérdést 
a kisgazdapárt és a nemzeti egység 
szervezetei közölt.

Köztudomású, hogy a kisgazda
párt vezetői Lehoczky János, ifj. 
Homola István, akik kőről a régi 
gazdakör hívei csoportosulnak; vi
szont a Nemzeti Egység elnöke 
Almási Imre bíró; a párthelyiség 
pedig Molnár József (Antal fi i) há
zában van, ahol egyúttal a gyü- 
mó cslermelő egyesület is otthont 
talált. Molnár József (Antal fia), 
Király Imre (István fia) és Vén Já
nos valamennyien a Nemzeti Egy 
ség választmányának tagjai; Ven Já
nos a Nemzeti Egység legutóbbi 
propaganda népgyülésén több ezer 
főnyi jánoshalmai polgár jelenlété 
ben fel is szólalt a hivatalos szó
nokok után.

A Nemzeti Egység tisztáján sze
repeltek : Molnár József Antal fia, 
Király Imre István fia, Almási Imre, 
Vén János, Ivár.yi Dániel, Németh 
Frigyes, Ágnes Ferenc Mihály fia, 
dr. Zámbó Endre.

A kisgazdapárt lisztáján szerepel
tek : Lelioczki János, Nagy Flórián, 
Truka József, Szakai Tibor, Király 
Bened -k, Király Pál, Kovács Bene
dek, Homola István.

\ választásén száz százalékos 
gye/‘ i nét aratott • nemzeti egység 
tisztája, meil a kisgazdapárt jelölt
jei közül egyetlen egy sem jött be. 
Meg kell még jegyeznünk, hogy a 
kisgazda páll zavart keltés okából 
szerepeltette lis/láin Szalay Tibor 
cs Truka József szolgahirák.al, akik 
még a választás előtt a Fe!sŐ Bácska 
külön kiadásán tiltakoztak a jelölés 
ellen.

íme ez az igazság ! A megyei 
gazdák odaáilottak a nemzeti egy 
ség zászlói alá ; sokan olyanok is, 
akik azelőtt más politikai párthoz 
tartoztak, azonban a kormány poli 
Ilkájának gyakorlati eredményei 
meggyőzték őket arról, hogy ma a 
Nemzeti Egység politikája a helyes.
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Gulliver 
Liliputban.

Bizonyára olvaslak Önök ezt a 
könyvel. Szellemes és tanulságos. 
Mese ugyan, de felnőtteknek író 
dóit. Felnőtteknek, akik a sorok kö 
zött is tudnak olvasni.

En igen figyelmesen átolvastam 
mindkét kötetét.

Amikor azután az angol kiadás 
kezembe kerüli és összehasonlítot
tam a magyar fordítással, rájöttem, 
hogy — ugylátszik feledékenység- 
böl — egy igen lényeges i ész. kike
rülte a fordító figyelmet.

Ha megengedik, a kimaradt részt 
szabadon fordítva itt leközlöm :

Gulliver a íolytonjárúk és a 
folytontilök országában.

Gulliver, mint tudjuk, otthagyta 
a törpék országát Otthagyta titok 
bán és elindult ismeretlen tájak fe 
lé abban a reményben, hogy sze
rencséje, mely eddig nem hagyta 
el, most i« vele lesz és összehozza 
öl olyan emberekkel, akik öt haza 
szállítják elhagyott hazájába.

Egyik nap beért egy nagy város 
ba. Amint a város utcáján ment az 
ablakokból mutogatnak rá kiabálva 
és nevetve. Mindn.’gyobb leli a lárma 
melynek okát n-m értette. Mivel 
pedig nem érlelte, tanácstalanul állt 
meg és körülnézett. Ebben a pilla
natban fülsiketítő ordítás harsant 
fel köröskörül. Nem is tudom, mi
lett volna szegény jó Gulliverünkkel 
ha egy ember futva nem közeledik 
feléje. Amint hozzáért ez az. em
ber, igy szólt : — Miért álltái meg 
idegen ? Talán mert ordítanak rád? 
Hát nem tudod, hogy abban a vá
rosban vagy, ahol az embereknek 
egyik része a menőket bírálja? De 
ők, akik bírálnak, — soha ki nem 
mozdulnak házaikból, hanem az ab
lakokból lesik az utcán elmenőket, 
hogy megbírálhassák menésüket . . .

Te hozzánk tartozol, a haladók 
hoz. Jöjj velem ! Elvezetlek oda, 
ahol otthon érzed magad.

Mikor elindultak ismét felharsant 
az. üdvözítő kórus. De most már 
Gulliver nem állt meg, hanem szom
jasan illa társa szavait, aki az. ot
tani állapotokat igy vázolta elölte.

Ebben a városban a legnagyobb 
tudás a szép járás. Mindenki azt 
figyeli, hogy a másik hogyan lép, 
hogyan megy. Természetesen soha 
el nem ismerik egymásról az. em
berek, hogy szépen, kifogástalanul 
járnak.

Egyedül a királyt nem merik bi 
rálni, de azt már gyermek kora óta 
tudósok tanítják a szép járásra. Ez 
nem lett volna ugyan elég ahhoz, 
hogy ne kritizálják, de kimondta a 
képviselőházuk, hogy felségsértés 
a király menését bírálni. így őt 
nyugodtan hagyják.

Igaz, hogy nem is sokat megy. 
Igen otthon ülő életet él. Ülve ural 
k»dik, de nem kormányoz. A kor-

| Hiányzáshoz haladás kellene. A 
többség, hogy ne bírálhassák, ki 

I sem mozdul hazulról. Nem mer 
menni mások elölt, hanem otthon 
ül és lesi a menőket. Lesi a járá
sukat, a menésüket. De akárhogyan 
mennek, soha el nem ismerik, hogy 
jól mennek, hogy haladnak. Mindig 

. találnak okot a gáncsoskodasra, a 
.í^gunyra.

Van közöttünk olyan, akire még 
ők a sárga kritikusok sem mond
hatják, hogy nem megy szépen az 
utón. Erre azután azt sütötték ki, 
hogy tiz éve még sehogy se ment ! 
Mit akar most ? 1 Tűnjön el 1 Pedig 
ha tudnak, hogy amig ők renyhe 
tunyaságban ültek, addig ez az 
ember folyton tanult járni. Ejt nap
pallá telt, hogy járni tudjon. Nem 
ült soká sem a boroskancsónál, sem 
a terített asztalnál. Ezért tanult 
meg szépen, ruganyosán járni.

Magunktól tanultunk meg járni, 
ök a kritikusok, a folyton ülők, 
soha nem mutatták meg nekünk.

Egyszer az egyikük kijött kö
zénk az utcára. Kész röhej volt. 
Amikor nem érezte maga mögött 
saját háza biztos oltalmát, olyan 
ügyellenül mozgott, mint egy lábon 
járó hólyag. A kisgyermek is meg 
mosolyogta.

Azóta nem törődünk velük. Ami

Teljes beismerésben van
a Vilmos császár siti traíikosnő gyilkosa.

Horváth Sánbort már át is adták az ügyészségnek.
A Vilmos császár-uti rablógyil

kosság rejtélyét a rendőrség bravu 
ros nyomozó munkával huszonnégy 
óra alatt megoldotta. A szombatra 
virradó éjszaka gyilkolták meg és 
rabolták ki a Vilmos császár-ut 42. 
szám alatt levő trafikban özvegy 
Pólya Sándorné trafikosnét és va
sárnap éjfélkor már a rendőrség 
fogdájában ült a rablógyilkos Hor 
váth Sándor 27 éves állástalan fü- 
szeressegéd.

Vasárnap éjszaka még tagadott 
Horváth. Tudni sem akart a véres 
bűntettről. Vasárnap azonban a sú
lyos terhelő bizonyítékok alalt meg 

WIESEL SÁNDOR ÉS FIA
TELEFON: 42. HAYNALD-UTCA 13. TELEFON: 42.

Ontott, száraz

házhoz száilitva q-ként

!.-a száraz akáchasáh n
ölenként házhoz szállítva. &A
Száraz szil-, tölgy-, körisfa, szurkosnyár és 
fűzfa házhoz szállítva, a legolcsóbb áron.

kor Te megálltéi a legnagyobb örö
met szerezted meg nekik. Öröm 
nekik, ha a haladónak elveszik a 
kedvét, megfélemlítik s az megáll.

Többé ne hozd meg nékik ezt az 
örömet !

Járjuk bátran illáinkat. Sokat 
gáncsolnák bennünket, de mi tud
juk, hogy mit tudnak a kritikusok.

Elcsépelt szokásokon rágódnak, 
irigyen ügyelve arra, — hogy senki 
őket ne bírálja.

Hogy pedig ne bírálhassuk őket, 
ülnek, folyton ülnek. Azt hiszem, a 
sok ülésben már végképp elfelejtet
ték a járást.

Pedig, ha tudnák, hogy milyen 
gyönyörűség járni. Menni, mindig 
menni, sok embert megismerni. Es 
sohasem félni. Az igazságért élni, 
fáradni. S minden sárga kritikusnak 
lorzpofát mulatni !

így szólt az ember Gulliverhez. 
Gulliver pedig dühösen megfordult. 
Elindult az utón, azon az utón — 
melyen az előbb megállt..

Felharsant a kritikus kórus, nye
ri! ve üvöltött a tömeg, de Gulliver 
ment büszkén, felemelt fővel, hát- 
ran, igazsága teljes tudatában.

JéS. Úgy gondolom, hogy ezzel a 
toldalékkal teljes „Gulliver utazása."

TÉMA.

töri, látta, hogy hiába küzd a vér- 
I foltos ruhák, az. összekarmolt keze 
- és a zsebében talált véres bankók 

kiáltó vádja ellen és beismerő val
lomást telt.

Elmondta, hogy a gyilkosságra 
már napok óta készült. A Hold- 
ulcai csarnokban dolgozott az egyik 
fűszeresnél. Később állását elvesz, 
tette. Ekkor önállósitási tervekkel 
foglalkozott és ehhez pénzre volt 
szüksége Kért is pénzt ismerőseitől 
kölcsön, ezt a pénzt azonban elló- 
versenyezte és november 1 én még 
az albérleti szobáját sern tudta ki
fizetni. 

^Éltkor határozta el, hogy megöli 
és kirabolja Pólya Sándornét. A 
trafikban ismerős volt, mint régi 
vásárló. Más gyilkos szerszám nem 
volt, ezért egy üres pezsgősüveget 
vett magához. Pénteken éjjel félti 
zenkeltő óra tájban a trafik redőnye 
már félig le volt huzva. Ö mint régi 
vevő ismerősként nyugodtan bujt 

I be a redőny alalt és busz Mirjamot 
kért Pólyánélól.

Amikor az asszony megfordult, 
hogy kiszolgálja, hirtelen előkapta 
a kabátja aiól az üveget és hátulról 
kétszer teljes erővel fejbesujtotta. 
Az asszony összerogyolt, de még 
hörgőit, volt benne élet. Erre fel
kapott egy szeneslapálot, majd egy 

l fahasábot és addig verte az asszony 
fejét, amig a hörgés elhallgatott.

Ezután összeszedte a pénzt, a 
redőny alalt újból kibújt és lehúzta 
azt maga uián

Horváth Sándort beismerő vallo
mása után a rendőrség tegnap dél 

: ben letartóztatta és intézkedtek, 
hogy átszállítsák az ügyészség fog- 

j házába.

Szentgyörgyi lászié 
hegedűművész és

Föüdes fíndar löngo- 
raművéu a Liszt Fe- 
renc-Kör hangverse

nyén.
A Bajai Liszt Ferenc Kör 1934. 

november 8-án (csütörtökön) este 
fél 9 órakor rendezi a Nemzeti 
Szálló hangversenytermében 66-ik 
nyilvános hangversenyeként Szent- 
györgyi László hegedűművész és 
Földes Andor zongoraművész hang
versenyét (első bérleti hangverseny), 
melynek műsora a következő :

1. a) Corelli: La Follia. b) Bach: 
Air. Előadja Szentgyörgyi L.

2. a) Schumari: Toccata, b) Beetho
ven : F-dúr szonáta. Op. 10. Al
legro — Allegretlo — Presto. Elő
adja Földes Andor.

3. Paganini: Hegedűverseny D- 
dúr. Előadja Szentgyörgyi László.

Szünet.
4. a) Chopin: 2 etűd, b) Chopin : 

Fisz-dúr Impromtu. c) Dohnányi 
Tétel a „Ruralia Hungarica"-ból. 
d) Schubert: Militármarsch. (Back- 
haus átirata.) Előadja Földes Andor.

5. a) Kreisler: Wiener Volkslied. 
b) Hubav: Zephyr. c) Paganini : 
XIII. sz. caprice. (A sátán kaca
gása.) d) Sarasaié: Zapateado.

Előadja Szentgyörgyi László, zon 
gorán kíséri Szántó Jenő, a Liszt 
Ferenc-Kör zeneiskola tanára

— A Rajai SE. ökölvivócsapata 
vasárnap este a Dombóváti VOGE. 
csapatával mérkőzik. Az edzéseken 
résztvevő versenyzők munkája szép 
sportot ígér. A cswpalfelállitásl Erős 
tréner hazajötte után állapítják meg

Fizessen elő
a BAJA-BACSKARA.
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HÍREK
A Bajai Nemzeti Kaszinó 

társasvacsorája. A Bajai Nemzeti 
Kaszinó november hó 10 én, szóm 

balon este fél 8 órai kezdettel, ösz- 

szes helyiségeiben Hubertus vadász 

vacsorát rendez, melyre a Kaszinó 

elnöke és vezetősége ezúton hívja I 

meg egyesületének tisztelt tagjait, 

családtagjait és vendégeit. Névre 

szóló meghívót nem bocsájl ki az 

elnökség. A vacsorára jelentkezni 

lehel, — legkésőbb november hó i 

9 ik napjának déli 12 órájáig — a ■ 

Kaszinó szolgájánál levő bejelentő 

iv aláírásával. A három ételből álló 1 

terítek áréi személyenként 1 pengő. 1

ÉRTESÍTÉS.
Van szerencsém értesíteni a lánc

kedvelő ifjúságot és az igen tisztelt 

szülőket, hogy folyó I1Ó 14-én este 
8 órai kezdettel ;• Központi Szálló 
nagytermében 

tánctai^oljramot 

nyitok. — A magyar és klasszikus 

láncokon kívül tanítani fogom a lég 

modernebb láncokat.

.A bajai közönség szives támoga

tását kérem,

Tóth AntataÉ
old. fánclanárnő.

[oaiKsa
Nov. 7. tfh Nov. 8. 
stapig I áS napig!

CLARK GABLE 
legújabb filmje

Ezt a férfit 
akarom
Eöszerepben:

CLARK GABIÉ. 
JEAN HARLOW

a platinahaju 
szépség

Kísérő film:

Tenger leányai
kulturfilm

HÍRADÓ

A vármegyei közgyiiiés. Bács- 
Bodrog vármegye törvényhatósági 

bizottsága folyó hó 9-én váradi és 

micskei Burányi Tibor főispán el 

nöklésevel közgyűlést tait. A köz 

gyűlés lárgysorgzatán hatvanöt pont 

sz.ei epei.

Dr. Fakiona László kir. köz- 
jegyző helyetles és di. I'intei ovics 
Jenő a váci OTI kirendeltség veze
tőié, minkelten volt zombori földieink 
meghaltuk.

— Sz. Salgó Borsi és Szenti- 
ványi Béla irodalmi est*e  novem
ber hó 17-én este 3 érakor és 
18-án d. «i. 6 órakor a Központi 
sxinházban. Sz. Salgó Ilona asszony, 
ki a Névtelen asszony. Krétakör, 
Kieutzer szonáta és még sok szerep 
ben annyi élvezetes estél szerzett a 
bajai közönségnek egy évi távoliét 
illán ismét fellép, Baján. Ez alka 
lommal a „Violanle és a bírák és 
Don Pietró Caruso" szerepekben 
mutatkozik be. Szeniiványiéh előa
dását a közönség mindég szívesen 
látogatta, mert valóban művészit 
nyújtottak. Mostani fellépésük bi
zonyául ismét egy emlékezetes esté
vel gazdagítja eddigi szereplésüket. 
A művész páion kiviil fellépnek 
még az előadáson : Hallósy Sári, 
Hallósy Magda, Kiss György és 
Lieli Pál. Az est iránt máris nagy 
érdeklődés mutatkozik.

Gyakran visszaíró széltszo- 
ruláS, rossz emésztés, vastagbéllm 
rut, felfúvódás, oldalfájás, légzési 

zavar, szívdobogás, fejnyomás, fíil- 

zugás, szédülés és lehangoltság ese

tén a természetes „Ferenc József**  
keserüviz. gyorsan megélénkíti a gyo

mor és a be'ek működéséi, az 

emésztést rendbehozza, megszaba

dítja az embert a kellemetlen érzé 

sektől, tiszta fejet és nyugodt alvást 

teremt.

— Csondórsőgi hírek. Novem
ber 4 éré virradóra Kocsola köz

ségben ismeretlen tettesek Für Ko

vács József kocsolai lakos lakóhá

zának szobájába az ablaküveg kivá

gása után behatollak, honnan 500 

pengő értékű férfi és női ruhane

műt és ágyneműt elloptak. — No

vember 4 én Szakcs községben özv. 

Knizsa Jánosné szakcsi lakos zsúp

pal fedett lakóháza ismeretlen kö

rülmények között kigyulladt. A la

kóház tetőzete és a kocsiszín 600

a< 

,,K A L 0 R“
; a kályhák királya 
t OLCSÓN

köztisztviselőknek részletre is kapható

I UTRY PÁL FIAI
ErisObet királynéit. 38. Telefonnám 280.

pengő kárértékben elégett. Ez alka

lommal a közvetlen szomszédságá

ban levő Ri)czi Istvánná cseréppel 

fedett istállójának egy kocsiszínje és 

a sertésólja 25 pengő éitékben el

égett.

- Btváiiöt viítanylámpája lesz
Madarasnak. Mad aras köz ség ta
vasszal 40 egész éjjel világiló lám

pát szavazott meg a község utcáira. 

Ezt a határozatot most úgy módo

sították, hogy az utcákon 55 köz

világítási lámpát helyeznek el. Hu

szonkilenc villanylámpa egész éjjel, 

26 pedig féléjszakán át fog világi 

tani.

Birkát Ic-pialt. Keszthelyi Mi 
hály Rákóczi ul. 4. szám alatti lakos 

feljelentést lelt a lendőrségen isme

retlen lelles ellen, aki egy darab 

birkáját ellopta. A nyomozás meg 

indult.

Ellopták a kö*j£rlibáit.  Ma- 
ráczv Jánosné Dömötör utca 27. sz. 

alatti I diósának udvaiáról két da

rab kövér libát ismeretlen lettesek 

elloptak. A rendőrség keresi az is

meretlen liba tolva jókat.

— Emésztési gyengeség, vér 
szegénység, lesoványodás, sáppadt- 

. ság, mirigybelegségek, ekcémák, fu

tunk’. Iu«ok eseteiben a természetes 

„FfireíiC József**  keserüviz gyorsan 
szabályozza a belek ansyira fontos 

működését és a vért biztosan fel

I frissíti

— Talált retikül. Találtak egy 
báisony relikült különfé c tárgyak- 

. kai. Felhívom a jogos tulajdonosát, 

, hogy k.-llő igazolás után az állam 

rendőrkapitányság 31. sz. helyiségé- 

i ben a hivatalos órák alatt vegye ál.

Megvételre keresek egy 
j használható, bármilyen rendszerű 

Írógépet. Cím a kiadóban.

Attila utca 21. számú ház. mely 
áll 3—4 szobás lakásból, kiadó, 
azonnal beköltözhető. Érdeklődni 

lehet Friedmann Hermáiménál, a 

háztulajdonosnál.

A bajai kir. járásbíróság, 
mint telekkönyvi hatóság.

11422 szám 1934. tkv.

Árverési hirdetmény-kivonat.
Pesti Hazai Első Takarékpénztár Egye

sület végrehajtatónak kiskorú Haimann 
István és Magdolna végrehajtást szenvedők 
ellen indított végrehajtási ügyében a te
lekkönyvi hatóság a végrehajtási árverést 
123’61 P — f tőkekövetelés és járulékai 
behajtása végeit a bajai kir. járásbíróság 
területén levő, Bácsbokod községben fekvő

■a

1 
í 
í Ö 

s a bácsbokodi 1041. szu betétben A. t 1 
sor-, 1176 1. hrszámu 5 hold 1500 négy
szögöl területű O-Legyen díilőbeni szántóra 
özv Haimann Anlalné szül Krix Katalin 
özvegyi haszonélvezeti jogával terhelten 
7300 P árban.

Azon esetben, ha ekkora*  Ígéret nem 
történnék az árverés nyomban folytatandó 
és az ing illan az özvegyi haszonélvezeti 
jogtól mentesen át veri", alá bocsájtai.dó 

! 3562 pengő 50 f kikiáltási árban 
j Az árverest 1934. évi november hó 24. 
' napján délután 4 órakor Báesborsód köz- 
í ségházánál fogják megtartani.

Az árverés akt kerülő ingatlan a kiki- 
I állási ár kétharmadánál alacsonyabb áron 
j nem adható el.
: Az árverelni szándékozók kötelesek bá-
i natpénziil a kikiáltási ar 10 százalékát 

készpénzben, vagy az 1381 ; EX t. c. 42
1 §-nban meghatározott árfolyammal számí

tolt óvadékképes értékpapirosban a kikül
dőimét letenni, hogy a bánatpénznek elő
leg; s bitói letétbe helyezéséről kiállított 

| leteti elismervényt a kiküldöttnek átadni 
i és az árverési feltételeket aláírni (1881 : I.X.

t c. 147. 150., 170. §§ ; 1908 : EX. t. c. 21. §,)
Az aki az ingatlanért a kikiáltási árnál 

magasabb Ígéretet telt, ha többet ígérni 
■ senki sem akar, köteles nyomban a kiki

áltási ár százaléka szerint megállapított 
; bánatpénzt az általa ígért ár ugyanannyi 

százalékáig kiegészíteni (1908 : XEI. 25. §.)
• Baja, 1931 julius hó 14 napján

Dr. Szabó s. k. 
kir. jb. jegyző.

A kiadmány hiteléül;
HaHósy Magda

kiadó.

I .-iptulajdonos :
♦) r. M fí F. T V L E ’Á E L

Rádtót Brasxtnál I
Új Philips, Orion, Eka és 

Standard gépek !

November 11-én j
CKaudette Csibert, 
Fíiedrich Harsch 

retttikivüi pazar kiállítású 
filmje

A kiráirné 
szerelme

Gyönyörű filmope
rett 10 felv.

Kiséröfílm:

Igazság 
bajnokai

Vadnyugati kalandnk
10 felvonásban.

F ő s z P r e p b e n :

Rassdolpb Scott, 
Kistér Ralston.
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koksz, sajtolt
Toj á ssz é n

szárai, aprított tűzifa

2 éves kemény HASÁB TŰZIFA
BUDAPESTI ÉS a legolcsóbb árban
KÜLFÖLDI 8g azonnal szállít

Griinfíut és Társa
BAJA.

Telefon: 16G.
MmsasaKSP-K s®

Ha ízléses és oksó 

nyomtatványokat 
óhajt beszerezni 

keresse fel 
BAKAHEK és GSLOBERGER 

könyvnyomdáját
Baja. Ferenciek-tere 2. szám.

Éjjeli 
sza&áiatot tart 

reggel fél 8 óráig és 
vasárnap d. u. nyitva 

nov S-tSI nov. 12-ig
Dr. SEIRIHMU JÁNOS

LBVASSV ÜDwN
gyógyszertára
?giSí ?. ‘tgsa^ssscs^csgs

VÉBTES részvény társaság BAJAI FIÓKJA
Telefon 52. Ferendek-tete 2. Telefon 52.

KÁLYHAFŰTÉSRE HASZNÁLJON 

tatai tojásbrikettet, 
kokszbrikettet, tatai szaionszenet,

l bnűwesti elsőrendű gázkokszot.

a Hindenburg porosz kobsz. Ipari szén szeszgyárak, tégla- 
| gyárak, gőzmalmok és üzemek részére kitűnő mi- 
F Hőségben. Eladí " nagyban éskksinybsn házlioz szállítva. 
í7.L.T3SsraaE5S3SISSSSaS6S®®SB®«5;sa’^Sa53S3^®t5iiffinBM«S3S3KE»

Az új Máv. menetrend: érvényét ökt. 6-tól.
Érkezés

Honnan?
óra perc

7 09 Gar a

7 25 Lljdoiiibavár

7 32 Hercegszántó

7 40
Budapest, Kiskunhalas. 

Bácsalmás

9 26 Pécs, Bud i pest

11 49
Budapest. Sárbogárd, 

Bálaszék

/3 48
Budapest. Kiskunhalas. 

Bácsalmás

/4 12 Uidomhovár

/<> 52 Pécs, Bátaszék, Baja

18 03 Gara

18 27 Hercegszántó

18 42 Bpesl, Kiskunhalas

20 26
Ujdoinbovár, Pécs. 

Bátaszék

21 44
Budapest, Kiskunhalas
Bácsalmás, Csikéria

22 58 Bpesl, Sárbogárd

Indulás
Hová?

ó ra perc

4 40 I lercegs/ánló

5 /9 Gara

5 20
Bátaszék, Sárbogárd, 

Budapest

5 31
Bácsalmás. Kiskunhalas
Budapest, Csikéria

8 00
Ujdombovár, Sárbogárd, 

Budapest

10 11
Bácsalmás, Kiskunhalas, 

Budapest

9 50 B.aj.i, Bátaszék, Pécs

14 13 Bátaszék, Ujdoinbovár

14 22 Hercegszántó

14 30
Bácsalmás, Kiskunhalas, 
Budapest, Csikéria

14 45 Gara

15 55
Bátaszék. Sátbogárd,

Budapest

19 02
Bátaszék, Pécs.
Sárbogárd, Budapest

20 43
Bácsalmás, Kiskunhalas, 
Budapest, Csikéria

21 59
Bátaszék. Ujdoinbovár, 

Budapest

Egyházi és világi szobrokat, kerti 
és lakásművészeti tárgyakat, 
síremlékeket 

csakis a készítsél vásárolhat bizalommal

Kender István
szobrászait máterme, Baja, Erzsébet kisályr.é-tííca 21. sz. a.

Szakszerű javi&ások és átfestések.

§

l«Ó

£ ■•s


